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Tel.: +49 36949 41459-0
web: www.palagina.eu @: contact@palagina.fr

Palagina France

Die beste Art, sich zu schützen
La meilleure façon de se protéger

Caractéristiques / Merkmale
COMPOSITION / KOMPOSITION 100% Polyester  
CLASSE DE RESISTANCE AU FEU / FEUERBESTÄNDIGKEITSKLASSE B1 / BS* / M1* / C1 / B -s1, d0** 
NIVEAU DE TRANSPARENCE  / TRANSPARENZGRAD EN 14501 CLASSE/ CLASS 2-3 Transparent / Transparent
ADAPTE AUX LIEUX RECEVANT DU PUBLIC / 
GEEIGNET FÜR DEN EINSATZ IN ÖFFENTLICHEN UMGEBUNGEN

EU-90/270 Oui / Jawohl

LARGEUR / BREITE 240 cm
POIDS / GEWICHT 165 g/m²
EPAISSEUR / DICKE EN ISO 5084 0,42 mm 
RETRAIT CAUSE PAR L’HUMIDITE (%)
SCHWUND DURCH HUMIDITÄT (%)

DIN 53892 B2 ourdi ; trame / Kette & Schuss: < 0,5

RESISTANCE A LA LUMIERE : COTE FENETRE
LICHTBESTÄNDIGKEIT: FENSTERSEITE

EN ISO 105-B02
≥ 5 selon le coloris (ALU: ≥ 6-7 )
≥ 5  je nach Farbe (ALU: ≥ 6-7   )

RESISTANCE A LA RUPTURE 
WIDERSTAND GEGEN DEN BRUCH

EN ISO 105-X12
≥  4 selon le coloris  (ALU: ≥ 3 )
≥  4 je nach Farbe (ALU: ≥ 3   )

RESISTANCE A LA TRACTION ET SOUPLESSE MAXIMUM
ZUGFESTIGKEIT UND MAXIMALE DEHNUNG

EN ISO 13934-1
ourdi / Kette > 95 da N              trame  / Schuss> 60 daN
ourdi / Kette > 25%                trame / Schuss > 25%

LONGUEUR APPROXIMATIVE DU ROULEAU
GROBE LÄNGE ROLLE

40 m

NETTOYAGE / REINIGUNG
Ne pas utiliser de l’eau mais nettoyer délicatement afi n de retirer les dépôts de poussière
Verwenden Sie kein Wasser, sondern bürsten Sie sanft, um Staubablagerungen zu entfernen.

Caractéristiques / Merkmale

COMPOSITION / KOMPOSITION
Fibre de verre 34% - PVC 48% - Laminé PVC 18% 
Glasfaser 34% - PVC 48% - PVC-Laminat 18% 

CLASSE DE RESISTANCE AU FEU / FEUERBESTÄNDIGKEITSKLASSE
Class 1  - UNI 9177 (Italy)
M2 - NF P92-503 (France)

FACTEUR D'OUVERTURE / ÖFFNUNGSFAKTOR 3 %

ECRAN ANTI UV / UV-ABSCHIRMUNG Jusqu’à 95% / bis zu 95% 

LARGEUR / BREITE 300 cm

POIDS / GEWICHT 645 g/m²

EPAISSEUR / DICKE 0,70 mm

RESISTANCE A LA RUPTURE 
WIDERSTAND GEGEN DEN BRUCH

 5.70% ; 7,90% - ISO 1421

SOLIDITÀ ALLA LUCE / COLOUR FASTNESS >7 - ISO 105 B04 

NETTOYAGE / REINIGUNG
Eau et savon. 
Wasser und Seife. 

Palagina en faveur du développement durable a choisi d’éliminer la plastification.
Zur Unterstützung der Nachhaltigkeit hat Palagina die Plastifizierung der Kataloge beseitigt. 
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Die beste Art, sich zu schützen
La meilleure façon de se protéger
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NIVEAU DE TRANSPARENCE  / TRANSPARENZGRAD EN 14501 CLASSE/ CLASS 2-3 Transparent / Transparent
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GEEIGNET FÜR DEN EINSATZ IN ÖFFENTLICHEN UMGEBUNGEN

EU-90/270 Oui / Jawohl
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DIN 53892 B2 ourdi ; trame / Kette & Schuss: < 0,5

RESISTANCE A LA LUMIERE : COTE FENETRE
LICHTBESTÄNDIGKEIT: FENSTERSEITE

EN ISO 105-B02
≥ 5 selon le coloris (ALU: ≥ 6-7 )
≥ 5  je nach Farbe (ALU: ≥ 6-7   )

RESISTANCE A LA RUPTURE 
WIDERSTAND GEGEN DEN BRUCH

EN ISO 105-X12
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ourdi / Kette > 95 da N              trame  / Schuss> 60 daN
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Verwenden Sie kein Wasser, sondern bürsten Sie sanft, um Staubablagerungen zu entfernen.

Caractéristiques / Merkmale

COMPOSITION / KOMPOSITION
Fibre de verre 34% - PVC 48% - Laminé PVC 18% 
Glasfaser 34% - PVC 48% - PVC-Laminat 18% 

CLASSE DE RESISTANCE AU FEU / FEUERBESTÄNDIGKEITSKLASSE
Class 1  - UNI 9177 (Italy)
M2 - NF P92-503 (France)

FACTEUR D'OUVERTURE / ÖFFNUNGSFAKTOR 3 %

ECRAN ANTI UV / UV-ABSCHIRMUNG Jusqu’à 95% / bis zu 95% 

LARGEUR / BREITE 300 cm

POIDS / GEWICHT 645 g/m²

EPAISSEUR / DICKE 0,70 mm

RESISTANCE A LA RUPTURE 
WIDERSTAND GEGEN DEN BRUCH

 5.70% ; 7,90% - ISO 1421

SOLIDITÀ ALLA LUCE / COLOUR FASTNESS >7 - ISO 105 B04 

NETTOYAGE / REINIGUNG
Eau et savon. 
Wasser und Seife. 

Palagina en faveur du développement durable a choisi d’éliminer la plastification.
Zur Unterstützung der Nachhaltigkeit hat Palagina die Plastifizierung der Kataloge beseitigt. 
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Perchè scegliere questo tessuto? / Why choose this fabric?

Vantaggi / Benefi ts

Tipo di tessuto / FabricApplicazioni / Applications

Compatibilità / Compatibility

Perchè scegliere questo tessuto? / Why choose this fabric?

Vantaggi / Benefi ts

Tipo di tessuto / FabricApplicazioni / Applications

Compatibilità / Compatibility

ESTERNO / OUTSIDEINTERNO
INSIDE

3% FATTORE D’APERTURA / OPENNESS FACTOR

FATTORI TERMICI
THERMAL FACTORS

FATTORI OTTICI / OPTICAL FACTORS
Benessere visivo (norma EN 14501)/ 

Visual comfort classifi cation (EN 14501 standard)

Tessuto / Fabric Tessuto + vetro / Fabric + Glazing Tessuto / Fabric

Colori 
Colours

LATO 
SIDE

A

LATO 
SIDE

B

Ts
A

Ts
B

Rs
A

Rs
B

As
A

As
B

gtot esterno / gtot external blind gtot interno / gtot internal blind

TV
gv=0,59 gv=0,32 gv=0,59 gv=0,32

002002 White White 4 4 67 65 28 31 0,04 [4] 0,03 [4] 0,35 [2] 0,25 [2] 4,5

001002 Grey White 7 7 40 30 53 63 0,07 [4] 0,05 [4] 0,43 [1] 0,27 [2] 6,9

001001 Grey Grey 5 5 17 20 78 75 0,07 [4] 0,06 [4] 0,50 [1] 0,29 [2] 4,8

010010 Charcoal Charcoal 5 5 6 10 90 85 0,08 [4] 0,06 [4] 0,54 [0] 0,30 [2] 4,8

2 - 3% FATTORE D’APERTURA / OPENNESS FACTOR

Colori 
Colours

Luce visibile 
Visible Light 

( 380 -780 nm)

Radiazione solare 
Solar radiation 

(300-2500 nm) Valore g
g-Value

Doppio vetro 
Double glazing

g fi nestra = 0,75 U fi nestra = 3,0
g window = 0,75 U window = 3,0

Doppio vetro con rivestimento termico 
Thermocoated double glazing 

g fi nestra = 0,7 U fi nestra = 1,6
g window = 0,7 U window = 1,6

Tv Rv Av Ts Rs As
g totale
g - total

Fc - value
Valore Fc

g  totale
g -Total

Fc - value
Valore Fc

7169 38 62 0 37 63 0 0,37 0,4 0,53 0,39 0,56

10025 28 60 12 30 62 8 0,32 0,4 0,53 0,39 0,56

10042 18 42 40 28 53 19 0,33 0,44 0,59 0,43 0,62

7184 13 31 56 25 48 27 0,32 0,46 0,62 0,46 0,65

7183 7 17 76 22 42 36 0,32 0,49 0,65 0,48 0,69

7174 8 21 71 22 44 34 0,31 0,48 0,64 0,47 0,67

7172 3 4 93 20 34 46 0,31 0,53 0,70 0,52 0,74

gv=0,59: facteur solaire du verre (C) basse émission 4/16/4 rempli de gaz Argon (U facteur de 
transmission thermique= 1,2 W/m2K)
gv=0,32: facteur solaire du verre (D), réfl exion basse émission 4/16/4 rempli de gaz Argon (U 
facteur transmission thermique=1,1 W/m2K)
Echantillons testés selon la norme UNI EN 14500 qui défi nit les dimensions et méthodes de calcul 
comme dans les standards"dispositif de protection solaire en combinaison avec verre- calcul 
de la transmission solaire et lumière- partie 1: EN13363-1 méthode simplifi ée" ou partie 2 EN 
13363-2 méthode détaillée" et la norme UNI EN 410"verre pour la construction- détermination 
des caractéristiques lumière et solaire des verres"
 
Classifi cation bien-être thermique selon la norme UNI EN 14501:
[0] eff et minimum; [1] eff et modéré;[2] eff et bon;[3] eff et très bon; [4] eff et optimum

gv = 0,59: Glas-Solarfaktor(C), emissionsarm 4/16/4 gefüllt mit Argon-Gas (U 
Wärmeübertragungsfaktor = 1,2 W/m²K)
gv = 0,32: Glas-Solarfaktor (D), emissionsarmes, refl ektierendes Glas 4/16/4 gefüllt mit 
Argon-Gas (U Wärmeübertragungsfaktor = 1,1 W/m²K)
Proben, die nach der Norm UNI EN 14500 getestet wurden, defi niert nach Messungen und 
Berechnungsmethoden Sonnenschutzmittel in Kombination mit Glasfenstern - Berechnung 
der Sonnen- und Lichtübertragung - "Teil 1: EN 1 3363-1 vereinfachte Methode" oder "Teil 
2: EN 13363-2 detaillierte Methode" und UNI EN 410 "Bauglas - Bestimmung der Licht- und 
Sonneneigenschaften von Glasfenstern"
 
Klassifi zierung des thermischen Wohlbefi ndens nach UNI EN 14501:
[0] minimale Wirkung; [1] mäßige Wirkung; [2] gute Wirkung; [3] sehr guter Eff ekt; [4] 
ausgezeichnete Wirkung
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Pourquoi choisir ce tissu / Warum dieser Stoff ? Pourquoi choisir ce tissu / Warum dieser Stoff ?

Avantages / Vorteile
Avantages / Vorteile

Type de tissus / Stoff typ Type de tissus / Stoff typApplications / Anwendungen Applications / Anwendungen

Compatibilité / Kompatibilität Compatibilité / Kompatibilität

À L’EXTÉRIEUR/DRAUSSENÀ L’INTÉRIEUR
INNEN

3% FATTORE D’APERTURA / OPENNESS FACTOR

FATTORI TERMICI
THERMAL FACTORS

FATTORI OTTICI / OPTICAL FACTORS
Benessere visivo (norma EN 14501)/ 

Visual comfort classifi cation (EN 14501 standard)

Tessuto / Fabric Tessuto + vetro / Fabric + Glazing Tessuto / Fabric

Colori 
Colours

LATO 
SIDE

A

LATO 
SIDE

B

Ts
A

Ts
B

Rs
A

Rs
B

As
A

As
B

gtot esterno / gtot external blind gtot interno / gtot internal blind

TV
gv=0,59 gv=0,32 gv=0,59 gv=0,32

002002 White White 4 4 67 65 28 31 0,04 [4] 0,03 [4] 0,35 [2] 0,25 [2] 4,5

001002 Grey White 7 7 40 30 53 63 0,07 [4] 0,05 [4] 0,43 [1] 0,27 [2] 6,9

001001 Grey Grey 5 5 17 20 78 75 0,07 [4] 0,06 [4] 0,50 [1] 0,29 [2] 4,8

010010 Charcoal Charcoal 5 5 6 10 90 85 0,08 [4] 0,06 [4] 0,54 [0] 0,30 [2] 4,8

2 - 3% FATTORE D’APERTURA / OPENNESS FACTOR

Colori 
Colours

Luce visibile 
Visible Light 

( 380 -780 nm)

Radiazione solare 
Solar radiation 

(300-2500 nm) Valore g
g-Value

Doppio vetro 
Double glazing

g fi nestra = 0,75 U fi nestra = 3,0
g window = 0,75 U window = 3,0

Doppio vetro con rivestimento termico 
Thermocoated double glazing 

g fi nestra = 0,7 U fi nestra = 1,6
g window = 0,7 U window = 1,6

Tv Rv Av Ts Rs As
g totale
g - total

Fc - value
Valore Fc

g  totale
g -Total

Fc - value
Valore Fc

7169 38 62 0 37 63 0 0,37 0,4 0,53 0,39 0,56

10025 28 60 12 30 62 8 0,32 0,4 0,53 0,39 0,56

10042 18 42 40 28 53 19 0,33 0,44 0,59 0,43 0,62

7184 13 31 56 25 48 27 0,32 0,46 0,62 0,46 0,65

7183 7 17 76 22 42 36 0,32 0,49 0,65 0,48 0,69

7174 8 21 71 22 44 34 0,31 0,48 0,64 0,47 0,67

7172 3 4 93 20 34 46 0,31 0,53 0,70 0,52 0,74

gv=0,59: facteur solaire du verre (C) basse émission 4/16/4 rempli de gaz Argon (U facteur de 
transmission thermique= 1,2 W/m2K)
gv=0,32: facteur solaire du verre (D), réfl exion basse émission 4/16/4 rempli de gaz Argon (U 
facteur transmission thermique=1,1 W/m2K)
Echantillons testés selon la norme UNI EN 14500 qui défi nit les dimensions et méthodes de calcul 
comme dans les standards"dispositif de protection solaire en combinaison avec verre- calcul 
de la transmission solaire et lumière- partie 1: EN13363-1 méthode simplifi ée" ou partie 2 EN 
13363-2 méthode détaillée" et la norme UNI EN 410"verre pour la construction- détermination 
des caractéristiques lumière et solaire des verres"
 
Classifi cation bien-être thermique selon la norme UNI EN 14501:
[0] eff et minimum; [1] eff et modéré;[2] eff et bon;[3] eff et très bon; [4] eff et optimum

gv = 0,59: Glas-Solarfaktor(C), emissionsarm 4/16/4 gefüllt mit Argon-Gas (U 
Wärmeübertragungsfaktor = 1,2 W/m²K)
gv = 0,32: Glas-Solarfaktor (D), emissionsarmes, refl ektierendes Glas 4/16/4 gefüllt mit 
Argon-Gas (U Wärmeübertragungsfaktor = 1,1 W/m²K)
Proben, die nach der Norm UNI EN 14500 getestet wurden, defi niert nach Messungen und 
Berechnungsmethoden Sonnenschutzmittel in Kombination mit Glasfenstern - Berechnung 
der Sonnen- und Lichtübertragung - "Teil 1: EN 1 3363-1 vereinfachte Methode" oder "Teil 
2: EN 13363-2 detaillierte Methode" und UNI EN 410 "Bauglas - Bestimmung der Licht- und 
Sonneneigenschaften von Glasfenstern"
 
Klassifi zierung des thermischen Wohlbefi ndens nach UNI EN 14501:
[0] minimale Wirkung; [1] mäßige Wirkung; [2] gute Wirkung; [3] sehr guter Eff ekt; [4] 
ausgezeichnete Wirkung
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Perchè scegliere questo tessuto? / Why choose this fabric?

Vantaggi / Benefi ts

Tipo di tessuto / FabricApplicazioni / Applications

Compatibilità / Compatibility

ESTERNO / OUTSIDEINTERNO
INSIDE

3% FATTORE D’APERTURA / OPENNESS FACTOR

FATTORI TERMICI
THERMAL FACTORS

FATTORI OTTICI / OPTICAL FACTORS
Benessere visivo (norma EN 14501)/ 

Visual comfort classifi cation (EN 14501 standard)

Tessuto / Fabric Tessuto + vetro / Fabric + Glazing Tessuto / Fabric

Colori 
Colours

LATO 
SIDE

A

LATO 
SIDE

B

Ts
A

Ts
B

Rs
A

Rs
B

As
A

As
B

gtot esterno / gtot external blind gtot interno / gtot internal blind

TV
gv=0,59 gv=0,32 gv=0,59 gv=0,32

002002 White White 4 4 67 65 28 31 0,04 [4] 0,03 [4] 0,35 [2] 0,25 [2] 4,5

001002 Grey White 7 7 40 30 53 63 0,07 [4] 0,05 [4] 0,43 [1] 0,27 [2] 6,9

001001 Grey Grey 5 5 17 20 78 75 0,07 [4] 0,06 [4] 0,50 [1] 0,29 [2] 4,8

010010 Charcoal Charcoal 5 5 6 10 90 85 0,08 [4] 0,06 [4] 0,54 [0] 0,30 [2] 4,8

2 - 3% FATTORE D’APERTURA / OPENNESS FACTOR

Colori 
Colours

Luce visibile 
Visible Light 

( 380 -780 nm)

Radiazione solare 
Solar radiation 

(300-2500 nm) Valore g
g-Value

Doppio vetro 
Double glazing

g fi nestra = 0,75 U fi nestra = 3,0
g window = 0,75 U window = 3,0

Doppio vetro con rivestimento termico 
Thermocoated double glazing 

g fi nestra = 0,7 U fi nestra = 1,6
g window = 0,7 U window = 1,6

Tv Rv Av Ts Rs As
g totale
g - total

Fc - value
Valore Fc

g  totale
g -Total

Fc - value
Valore Fc

7169 38 62 0 37 63 0 0,37 0,4 0,53 0,39 0,56

10025 28 60 12 30 62 8 0,32 0,4 0,53 0,39 0,56

10042 18 42 40 28 53 19 0,33 0,44 0,59 0,43 0,62

7184 13 31 56 25 48 27 0,32 0,46 0,62 0,46 0,65

7183 7 17 76 22 42 36 0,32 0,49 0,65 0,48 0,69

7174 8 21 71 22 44 34 0,31 0,48 0,64 0,47 0,67

7172 3 4 93 20 34 46 0,31 0,53 0,70 0,52 0,74

gv=0,59: facteur solaire du verre (C) basse émission 4/16/4 rempli de gaz Argon (U facteur de 
transmission thermique= 1,2 W/m2K)
gv=0,32: facteur solaire du verre (D), réfl exion basse émission 4/16/4 rempli de gaz Argon (U 
facteur transmission thermique=1,1 W/m2K)
Echantillons testés selon la norme UNI EN 14500 qui défi nit les dimensions et méthodes de calcul 
comme dans les standards"dispositif de protection solaire en combinaison avec verre- calcul 
de la transmission solaire et lumière- partie 1: EN13363-1 méthode simplifi ée" ou partie 2 EN 
13363-2 méthode détaillée" et la norme UNI EN 410"verre pour la construction- détermination 
des caractéristiques lumière et solaire des verres"
 
Classifi cation bien-être thermique selon la norme UNI EN 14501:
[0] eff et minimum; [1] eff et modéré;[2] eff et bon;[3] eff et très bon; [4] eff et optimum

gv = 0,59: Glas-Solarfaktor(C), emissionsarm 4/16/4 gefüllt mit Argon-Gas (U 
Wärmeübertragungsfaktor = 1,2 W/m²K)
gv = 0,32: Glas-Solarfaktor (D), emissionsarmes, refl ektierendes Glas 4/16/4 gefüllt mit 
Argon-Gas (U Wärmeübertragungsfaktor = 1,1 W/m²K)
Proben, die nach der Norm UNI EN 14500 getestet wurden, defi niert nach Messungen und 
Berechnungsmethoden Sonnenschutzmittel in Kombination mit Glasfenstern - Berechnung 
der Sonnen- und Lichtübertragung - "Teil 1: EN 1 3363-1 vereinfachte Methode" oder "Teil 
2: EN 13363-2 detaillierte Methode" und UNI EN 410 "Bauglas - Bestimmung der Licht- und 
Sonneneigenschaften von Glasfenstern"
 
Klassifi zierung des thermischen Wohlbefi ndens nach UNI EN 14501:
[0] minimale Wirkung; [1] mäßige Wirkung; [2] gute Wirkung; [3] sehr guter Eff ekt; [4] 
ausgezeichnete Wirkung
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À L’EXTÉRIEUR/DRAUSSENÀ L’INTÉRIEUR
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THERMAL FACTORS

FATTORI OTTICI / OPTICAL FACTORS
Benessere visivo (norma EN 14501)/ 

Visual comfort classifi cation (EN 14501 standard)

Tessuto / Fabric Tessuto + vetro / Fabric + Glazing Tessuto / Fabric
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Colours

LATO 
SIDE

A

LATO 
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B
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A
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B
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A

Rs
B
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A

As
B

gtot esterno / gtot external blind gtot interno / gtot internal blind

TV
gv=0,59 gv=0,32 gv=0,59 gv=0,32

002002 White White 4 4 67 65 28 31 0,04 [4] 0,03 [4] 0,35 [2] 0,25 [2] 4,5

001002 Grey White 7 7 40 30 53 63 0,07 [4] 0,05 [4] 0,43 [1] 0,27 [2] 6,9

001001 Grey Grey 5 5 17 20 78 75 0,07 [4] 0,06 [4] 0,50 [1] 0,29 [2] 4,8

010010 Charcoal Charcoal 5 5 6 10 90 85 0,08 [4] 0,06 [4] 0,54 [0] 0,30 [2] 4,8

2 - 3% FATTORE D’APERTURA / OPENNESS FACTOR

Colori 
Colours

Luce visibile 
Visible Light 

( 380 -780 nm)

Radiazione solare 
Solar radiation 

(300-2500 nm) Valore g
g-Value

Doppio vetro 
Double glazing

g fi nestra = 0,75 U fi nestra = 3,0
g window = 0,75 U window = 3,0

Doppio vetro con rivestimento termico 
Thermocoated double glazing 

g fi nestra = 0,7 U fi nestra = 1,6
g window = 0,7 U window = 1,6

Tv Rv Av Ts Rs As
g totale
g - total

Fc - value
Valore Fc

g  totale
g -Total

Fc - value
Valore Fc

7169 38 62 0 37 63 0 0,37 0,4 0,53 0,39 0,56

10025 28 60 12 30 62 8 0,32 0,4 0,53 0,39 0,56

10042 18 42 40 28 53 19 0,33 0,44 0,59 0,43 0,62

7184 13 31 56 25 48 27 0,32 0,46 0,62 0,46 0,65

7183 7 17 76 22 42 36 0,32 0,49 0,65 0,48 0,69

7174 8 21 71 22 44 34 0,31 0,48 0,64 0,47 0,67

7172 3 4 93 20 34 46 0,31 0,53 0,70 0,52 0,74

gv=0,59: facteur solaire du verre (C) basse émission 4/16/4 rempli de gaz Argon (U facteur de 
transmission thermique= 1,2 W/m2K)
gv=0,32: facteur solaire du verre (D), réfl exion basse émission 4/16/4 rempli de gaz Argon (U 
facteur transmission thermique=1,1 W/m2K)
Echantillons testés selon la norme UNI EN 14500 qui défi nit les dimensions et méthodes de calcul 
comme dans les standards"dispositif de protection solaire en combinaison avec verre- calcul 
de la transmission solaire et lumière- partie 1: EN13363-1 méthode simplifi ée" ou partie 2 EN 
13363-2 méthode détaillée" et la norme UNI EN 410"verre pour la construction- détermination 
des caractéristiques lumière et solaire des verres"
 
Classifi cation bien-être thermique selon la norme UNI EN 14501:
[0] eff et minimum; [1] eff et modéré;[2] eff et bon;[3] eff et très bon; [4] eff et optimum

gv = 0,59: Glas-Solarfaktor(C), emissionsarm 4/16/4 gefüllt mit Argon-Gas (U 
Wärmeübertragungsfaktor = 1,2 W/m²K)
gv = 0,32: Glas-Solarfaktor (D), emissionsarmes, refl ektierendes Glas 4/16/4 gefüllt mit 
Argon-Gas (U Wärmeübertragungsfaktor = 1,1 W/m²K)
Proben, die nach der Norm UNI EN 14500 getestet wurden, defi niert nach Messungen und 
Berechnungsmethoden Sonnenschutzmittel in Kombination mit Glasfenstern - Berechnung 
der Sonnen- und Lichtübertragung - "Teil 1: EN 1 3363-1 vereinfachte Methode" oder "Teil 
2: EN 13363-2 detaillierte Methode" und UNI EN 410 "Bauglas - Bestimmung der Licht- und 
Sonneneigenschaften von Glasfenstern"
 
Klassifi zierung des thermischen Wohlbefi ndens nach UNI EN 14501:
[0] minimale Wirkung; [1] mäßige Wirkung; [2] gute Wirkung; [3] sehr guter Eff ekt; [4] 
ausgezeichnete Wirkung
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Palagina Systeme GmbH
Siège Secondarire en France – 6
Impasse des A�isans za Camp Ferrat 83120 Sainte Maxime

Tel.: +49 36949 41459-0
web: www.palagina.eu @: contact@palagina.fr

Palagina France

Die beste Art, sich zu schützen
La meilleure façon de se protéger

Caractéristiques / Merkmale
COMPOSITION / KOMPOSITION 100% Polyester  
CLASSE DE RESISTANCE AU FEU / FEUERBESTÄNDIGKEITSKLASSE B1 / BS* / M1* / C1 / B -s1, d0** 
NIVEAU DE TRANSPARENCE  / TRANSPARENZGRAD EN 14501 CLASSE/ CLASS 2-3 Transparent / Transparent
ADAPTE AUX LIEUX RECEVANT DU PUBLIC / 
GEEIGNET FÜR DEN EINSATZ IN ÖFFENTLICHEN UMGEBUNGEN

EU-90/270 Oui / Jawohl

LARGEUR / BREITE 240 cm
POIDS / GEWICHT 165 g/m²
EPAISSEUR / DICKE EN ISO 5084 0,42 mm 
RETRAIT CAUSE PAR L’HUMIDITE (%)
SCHWUND DURCH HUMIDITÄT (%)

DIN 53892 B2 ourdi ; trame / Kette & Schuss: < 0,5

RESISTANCE A LA LUMIERE : COTE FENETRE
LICHTBESTÄNDIGKEIT: FENSTERSEITE

EN ISO 105-B02
≥ 5 selon le coloris (ALU: ≥ 6-7 )
≥ 5  je nach Farbe (ALU: ≥ 6-7   )

RESISTANCE A LA RUPTURE 
WIDERSTAND GEGEN DEN BRUCH

EN ISO 105-X12
≥  4 selon le coloris  (ALU: ≥ 3 )
≥  4 je nach Farbe (ALU: ≥ 3   )

RESISTANCE A LA TRACTION ET SOUPLESSE MAXIMUM
ZUGFESTIGKEIT UND MAXIMALE DEHNUNG

EN ISO 13934-1
ourdi / Kette > 95 da N              trame  / Schuss> 60 daN
ourdi / Kette > 25%                trame / Schuss > 25%

LONGUEUR APPROXIMATIVE DU ROULEAU
GROBE LÄNGE ROLLE

40 m

NETTOYAGE / REINIGUNG
Ne pas utiliser de l’eau mais nettoyer délicatement afi n de retirer les dépôts de poussière
Verwenden Sie kein Wasser, sondern bürsten Sie sanft, um Staubablagerungen zu entfernen.

Caractéristiques / Merkmale

COMPOSITION / KOMPOSITION
Fibre de verre 34% - PVC 48% - Laminé PVC 18% 
Glasfaser 34% - PVC 48% - PVC-Laminat 18% 

CLASSE DE RESISTANCE AU FEU / FEUERBESTÄNDIGKEITSKLASSE
Class 1  - UNI 9177 (Italy)
M2 - NF P92-503 (France)

FACTEUR D'OUVERTURE / ÖFFNUNGSFAKTOR 3 %

ECRAN ANTI UV / UV-ABSCHIRMUNG Jusqu’à 95% / bis zu 95% 

LARGEUR / BREITE 300 cm

POIDS / GEWICHT 645 g/m²

EPAISSEUR / DICKE 0,70 mm

RESISTANCE A LA RUPTURE 
WIDERSTAND GEGEN DEN BRUCH

 5.70% ; 7,90% - ISO 1421

SOLIDITÀ ALLA LUCE / COLOUR FASTNESS >7 - ISO 105 B04 

NETTOYAGE / REINIGUNG
Eau et savon. 
Wasser und Seife. 

Palagina en faveur du développement durable a choisi d’éliminer la plastification.
Zur Unterstützung der Nachhaltigkeit hat Palagina die Plastifizierung der Kataloge beseitigt. 



K | K.ZIP|LIBERA|DIM|CARENAK | K.ZIP SILKSCREEN D 2-3SCREEN WATERPROOF
1

INSIDE

SILKSCREEN D 2-3
SCREEN WATERPROOF

OUTSIDE

CM
S-0

07
_0

5-2
02

1_
rev

01
_F

R_
DE

SC
R E EN

 - SCREEN
 -

 

Produktion und Handel mit Insekten- We�er- und Sichtschutzsystemen
Gescha�sädresse: Am Küppel 12 | D-36115 Hilders
Firmenstando�: Einhäuser Str. 8 | D-98617 Obermaßfeld-Grimmenthal
Tel.: +49 36949 41459-0
web: www.palagina.eu @: info@palagina-systeme.eu

Palagina Systeme GmbH
Siège Secondarire en France – 6
Impasse des A�isans za Camp Ferrat 83120 Sainte Maxime

Tel.: +49 36949 41459-0
web: www.palagina.eu @: contact@palagina.fr

Palagina France

Die beste Art, sich zu schützen
La meilleure façon de se protéger
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NIVEAU DE TRANSPARENCE  / TRANSPARENZGRAD EN 14501 CLASSE/ CLASS 2-3 Transparent / Transparent
ADAPTE AUX LIEUX RECEVANT DU PUBLIC / 
GEEIGNET FÜR DEN EINSATZ IN ÖFFENTLICHEN UMGEBUNGEN

EU-90/270 Oui / Jawohl

LARGEUR / BREITE 240 cm
POIDS / GEWICHT 165 g/m²
EPAISSEUR / DICKE EN ISO 5084 0,42 mm 
RETRAIT CAUSE PAR L’HUMIDITE (%)
SCHWUND DURCH HUMIDITÄT (%)

DIN 53892 B2 ourdi ; trame / Kette & Schuss: < 0,5

RESISTANCE A LA LUMIERE : COTE FENETRE
LICHTBESTÄNDIGKEIT: FENSTERSEITE

EN ISO 105-B02
≥ 5 selon le coloris (ALU: ≥ 6-7 )
≥ 5  je nach Farbe (ALU: ≥ 6-7   )

RESISTANCE A LA RUPTURE 
WIDERSTAND GEGEN DEN BRUCH

EN ISO 105-X12
≥  4 selon le coloris  (ALU: ≥ 3 )
≥  4 je nach Farbe (ALU: ≥ 3   )

RESISTANCE A LA TRACTION ET SOUPLESSE MAXIMUM
ZUGFESTIGKEIT UND MAXIMALE DEHNUNG

EN ISO 13934-1
ourdi / Kette > 95 da N              trame  / Schuss> 60 daN
ourdi / Kette > 25%                trame / Schuss > 25%

LONGUEUR APPROXIMATIVE DU ROULEAU
GROBE LÄNGE ROLLE

40 m

NETTOYAGE / REINIGUNG
Ne pas utiliser de l’eau mais nettoyer délicatement afi n de retirer les dépôts de poussière
Verwenden Sie kein Wasser, sondern bürsten Sie sanft, um Staubablagerungen zu entfernen.

Caractéristiques / Merkmale

COMPOSITION / KOMPOSITION
Fibre de verre 34% - PVC 48% - Laminé PVC 18% 
Glasfaser 34% - PVC 48% - PVC-Laminat 18% 

CLASSE DE RESISTANCE AU FEU / FEUERBESTÄNDIGKEITSKLASSE
Class 1  - UNI 9177 (Italy)
M2 - NF P92-503 (France)

FACTEUR D'OUVERTURE / ÖFFNUNGSFAKTOR 3 %

ECRAN ANTI UV / UV-ABSCHIRMUNG Jusqu’à 95% / bis zu 95% 

LARGEUR / BREITE 300 cm

POIDS / GEWICHT 645 g/m²

EPAISSEUR / DICKE 0,70 mm

RESISTANCE A LA RUPTURE 
WIDERSTAND GEGEN DEN BRUCH

 5.70% ; 7,90% - ISO 1421

SOLIDITÀ ALLA LUCE / COLOUR FASTNESS >7 - ISO 105 B04 

NETTOYAGE / REINIGUNG
Eau et savon. 
Wasser und Seife. 

Palagina en faveur du développement durable a choisi d’éliminer la plastification.
Zur Unterstützung der Nachhaltigkeit hat Palagina die Plastifizierung der Kataloge beseitigt. 


